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»AFERA« 
PRIMOŽA KOZAKA

Primož Kozak sodi v slovstveno generacijo, ki je začela zoreti pod 
konec druge vojne in se je  estetsko  — nazorsko formirala v letih po  
osvoboditvi. Posvetil se je  študiju  dramaturgije in zgodovine filozo­
fije. Po slovstveno žurnalističnih začetkih v š tudentskem  tisku  se je 
Primož Kozak kot slovstveni in gledališki kritik  ter mislec izpovedoval in 
se izpoveduje v »Besedi«, »Reviji 57« in v »Perspektivah«. Razvil se je  v 
eno vodilnih osebnosti v slovstvenem in filozofskem  krogu, zbranem  okoli 
navedenih revij in »Odra 57«.

Rdeča nit Kozakovih slovstvenih izpovedi so filozofske, sociološke, 
kritično polemične meditacije in razglabljanja o odnosu posameznika  
do družbe, o moralni odgovornosti in m oralnem  profilu sodobnega člo­
veka, o nasprotjih m ed revolucijo, moralo in posameznikom, o položaju 
posameznika v sodobnih družbenih odnosih.

V literarni in gledališki kr itik i ’e za Primoža Kozaka značilna neko­
liko nestrpna in ekskluzivna polemična ter odklonilna ostrina do vrste  
avtorjev in del starejše realistične šole. Njegove kritične analize so tem ­
peramentno zaostrene, vendar tudi — čeprav tu in tam dokaj enostran­
sko  — argumentirane in koncizno ter logično obrazložene. Kozakovi 
dramaturški razmisleki in študije izpričujejo izrazito afiniteto do filo­
zo fsko  tezne dramatike okoli J. P. Sartra in tudi obe njegovi dram ski 
deli izpričujeta vplive te dram ske sm eri tako v koncipiranju osnovne 
izpovedne teze kot v oblikovanju dram skih oseb ter v  liniji in formuli­
ranju dialoga.

Prva drama Primoža Kozaka z naslovom »Dialogi« doslej ni bila ne 
uprizorjena ne objavljena. Njegova druga drama z naslovom  »Afera« je
nastala leta 1959 in doživela krstno  uprizoritev na »Odru 57« letos spo­
mladi.

»Afera« je  drama o revoluciji. Drama o revoluciji in o revolucio­
narjih kot akterjih  revolucionarnega procesa. Iz  dialogizirane sociološko  
filozofske meditacije se je  »Afera« razrasla v, dinamično, miselno, 
skrajno intenzivno in človeško pretresljivo dram sko izpoved o nepre­
m ostljivih  nasprotjih m ed revolucijo kot procesom in m ed ljudmi, ki so 
kot nosilci posameznih revolucionarnih nazorov revolucijo začeli in
vodili, a jih  je kot proces prerasla. Posamezni revolucionarni nazori so
v Kozakovi drami ustvarjalno objektivizirani v živih in kljub temu, da 
so zarisane v bistvu enodimenzionalno, zgolj miselno, razumsko, zaradi 
strastnosti, doslednosti in brezkompromisnosti, s katero izpovedujejo  
svoje misli in nazore ter jim  slede v  dejanja, tudi plastičnih osebnostih; 
te osebnosti svojih tez, nazorov in usm erjenosti ne i z p o v e d u j e j o ,  
marveč jih  vedno znova prekvalificirajo v dejanja, se pravi, da jih  
ž i v i j o .  Postavljeni v konkretno neizprosno življenjsko situacijo na 
usodni, kulminativni točki revolucionarne borbe, morajo Kozakovi 
ljudje, — dosledni in zvesti svojim  nazorom in sam im  sebi — dobojevati



svoj boj, izživeti bistveno vsebino svojih življenj ali z  njo vred pro­
pasti.

»Afera« ima svoj um etniško filozofski izpovedni zarodek že v Ko­
zakovih teoretičnih razglabljanjih o problemih revolucije, morale in 
posameznika. Ne da bi se spuščali v  nadroben primerjalni razbor iz­
povednih poant v Kozakovi esejistiki in njegovih meditacijah ter izpo­
vedne poslanice obeh njegovih dram, naj vendarle nanizamo nekaj spo­
znanj, do katerih pridemo že po globalni komparaciji obeh Kozakovih  
slovstvenih kompleksov, teoretičnega in dramskega:

—Kozakova spoznanja o odnosih m ed revolucijo in posameznikom, 
o položaju posameznika v revoluciji, o revoluciji ko t družbenem pro­
cesu, morali posameznika ter o morali revolucionarnega procesa, k i so 
bila v njegovih esejih izpovedana fragmentarno, ne do kraja domišljeno  
in ponekod apodiktično, so v »Aferi« dozorela v kompleksno, široko, 
urejeno spoznanje, jasno stališče in trdno sodbo;

— nasprotja in spopadi, k i vro v kom pleksu  obravnavanih problemov, 
so že tedaj, ko  so bili formulirani teoretično, esejistično, vsebovali ele­
mente dram ske napetosti, stopnjevanja in zaostrevanja ter se vse bolj 
oblikovali v dram ski organizem, kolikor bolj so se avtorju kom pleksno  
razjasnjevali in v n jem  zoreli;

— ta zdaj že urejena, teoretično in de facto kot celota še neformu- 
lirana miselna masa spoznanj in sodb se je  avtorju nujno začela orga­
nizirati v zaokrožen dram ski spopad  — v dramo;

— izoblikovala  se j e ostra, dinamična, notranjih napetosti in naspro­
tij polna, zaokrožena sociološko filozofska meditacija, izpovedana v 
dialogih. V dialoge so razvezane, da tako rečem, posamezne nazorske  
smeri. Te nazorske sm eri so objektivizirane v svojih nosilcih, v posa­
meznih dram skih osebah, k i so v  glavnem oblikovane v eni sami dim en­
ziji: v  njihovi miselni, razum ski človeški vsebini, v njihovem revolu­
cionarnem nazoru. (Pravim: v glavnem, zakaj na priliko Bernard in de­
loma Marcel sta slovstveno oblikovana drugače, zlasti Bernard skoraj 
dosledno s pozitivistično-realistično m etodo.) Ta njihova miselna vsebina, 
ti njihovi razum ski revolucionarni nazori pa so izpovedani s tako silo­
vito, brutalno, brezkomprom isno strastnostjo, da dram ske osebe, kot 
smo rekli, kljub enodimenzionalnosti zažive plastično in polno;

— dram ski spopad se razvija v dveh smereh: najprej m ed Komisar­
jem  kot predstavnikom  revolucije in m ed revolucionarji kot akterji 
revolucije, za tem  m ed posam ezniki revolucionarji drug proti drugemu:

— kot so Kozakova sociološko filozofska razglabljanja v esejih in 
meditacijah rasla iz aktualnih problemov naše družbe danes in tukaj, 
tako je tudi »Afera« kot corona njegovih dosedanjih slovstveno filozof­
skih izpovedi zrasla iz naše žive stvarnosti. Formalna prestavitev doga­
janja »Afere« more im eti le en sam  namen in le en sam pomen: da se 
drama ko t um etniška izpoved dvigne na višji nivo in v širše horizonte 
kot poseg v »občo problematiko evropskih intelektualcev in njihovega 
Qngažmaja v revoluciji.«

L. Filipič



OSSIA TRILLING:

NOVICE IZ 
STRATFORDA

ZAKLJUČNO POROČILO NAŠE­
GA STALNEGA LONDONSKEGA
DOPISNIKA O SEZONI 1961

Najzanimivejšo novico Stratforda, preden se decembra zaključi 
sezona I9G1, je sporočil izrecno Vašemu dopisniku ravnatelj tega gleda­
lišča Peter Hall, ki je ravnokar angažiral Joan LITTLEWOODOVO, bivšo 
ravnateljico gledališča Theatre Workshop, da bo 10. aprila odprla 
sezono 1962 s Shakespearovim HENRIKOM IV. I. in II. del. Ta novica 
odgrinja dolgotrajno kopreno skrivnosti, ki je obdajala Joan Little- 
woodovo, odkar se je umaknila iz imenovanega gledališča v vzhodnem 
Londonu, ki ga je bila ustanovila in mu v zadnjih letih priborila sve­
tovno slavo. (Prim. naše poročilo o J. Littlewoodovi v današnji številki!
— Propad gledališča Workshop je poučen primer tudi za nas, še 
posebno v trenutku, ko stojimo pred reorganizacijo našega gledališkega 
sistema. — Op. ur.). Druga privlačnost sezone 1962 bo uprizoritev 
KRALJA LEARA v režiji Petra Brooka, s Pavlom Scofieldom v naslovni 
vlogi. Prvikrat se bo tudi Royal Shakespeare Theatre udeležilo Edin­
burškega festivala 1962, na katerem bo nastopalo s tremi predstavami: 
enim Shakespearom, Whitingovimi HUDIČI (The Devils) in bodisi 
Brechtovim KAVKAŠKIM KROGOM S KREDO ali Sartrovim HUDI­
ČEM IN DOBRIM BOGOM, v katerem bo prevzel glavno vlogo Richard 
Burton, brž ko bo dokončal snemanje v filmu (KLEOPATRA, z Eliza­
beth Taylor).

Zaključna predstava letošnje sezone v Stratfordu je bil OTHELLO 
v režiji in inscenaciji Franca Zeffirellija; osnutke za kostume je pri­
speval mladi angleški risar Peter J. Hall (ne zamenjuj z njegovim 
soimenjakom, upravnikom gledališča!). Prvi večer pa so predstavo 
nezgode tako zelo pokazile, da jo je bilo treba iti še enkrat pogledat, 
če si jo hotel pravilno oceniti. Na večer premiere je namreč trajala 
predstava skoraj štiri ure in pol (uro dlje, kakor je bilo predvideno), 
ker so nastopile težkočc v zvezi s spreminjanjem težke in zapletene 
Zeffirellijeve scene. Sceno, ki je bila na pogled veličastna in je učinko­
vala kot velika platna Veroneseja ali Tintoretta, so spretno osvetlje­
vali, — da bi vzbujala vtis obdajajoče vode, — toda ravnanje z njo 
so tolikanj pomanjkljivo vadili, da sc je nevarno zibala pa majala 
in so zato spremembe trpele le predolgo. Tako za igralce kakor za 
občinstvo je bilo to prava pokora. Ob naslednjem obisku so bile, hvala 
bogu, vse te hibe odstranjene.

Celotna uprizoritev je izpričevala slog minulih časov, slog, ki so 
ga v Stratfordu že zdavnaj opustili in smo mu bili priče z največjo 
osuplostjo. Nočemo pa s tem zanikati prelestnega veličastja različnih 
scen: doževa palača je stopila pred nas v vsem možnem obilju; 
vse je sijalo v motnem zlatu, v rdečem, bogatem vezenju, s svečanimi 
haljami senatorjev s širokimi rokavi pa kožuhovinastimi obšitki, zraven 
velikanski korintski stebri in prostorna stopnišča, presekana tu pa tam



z masivnim obzidjem, ki vliva človeku občutek oto&ke trdnjave. 
Zeffirellijeva zamisel je bila izvirna in na moč zanimiva: po njej je 
postal osrednja osebnost Jago, Othello, Dczdemona in Cassio pa le 
žrtve njegovih blaznih želja. Kakor ga je zaigral lan Bannen, je Jago 
psihopatski primer, očitno do dna srca zaljubljen v svojega črnega 
gospodarja, a ki ga priseže uničiti, če se poroči z Dezdemono, pa ne 
7-ato, ker bi jo sovražil, pač pa, ker je na Mavra ljubosumen. Ko mu 
vsaka nova ukana uspe, ga občutek lastne moči opaja in zanaša čedalje 
bolj. Vendar takSna interpretacija obvezuje Othella, da izgubi precej 
svojega tragičnega zanosa. John Gielgud je je zaigral Othella kot starej­
šega vojaka, ki se je prepozno zaljubil in bil v dvomih, ali ga lahko 
takšna lepa ženska (igrala jo je Dorothy Tutin) v resnici ljubi, vendar 
v končnem prizoru njegova strastnost pa njegov glas nista zadovoljila 
in je njegov preplah, ko je odkril, da je bil osleparjen, izzvenel nepri­
čakovano medlo. Peggy Ashcroft je zaigrala dokaj prepirljivo Emilijo 
■n režija ni poskusila obrazložiti skrivnosti njene poroke z Jagom.

Ta uprizoritev se bo na pomlad leta 1962 priključila repertoarju 
Aldwich Theatra, kjer oživljajo predstavo UKROČENE TRMOGLAVKE 
>2 leta 1960 z Vanesso Redgrave v vlogi Katarine; ta vloga je kot nalaSč 
zanjo. Vanessa Redgrave je odkritje sezone 1961.

Iz rokopisa prevedel prof. MARIJAN TAVČAR

M ?

N uilč  -  Mih Iz: »A vtob iografija« . R ežija tn  sc en a : Mile K orun . K ostum i: 
M ija Ja rče v a . Na s lik i: Ivan  J e rm a n  (stric), P av le  Kovič (Prota) in  S tane  

P o to k a r  (S tacunar).



CLIVE GOODWlN 
IN
TOM MILNE:

REŽISERKA JOAN 
LITTLEVVOODOVA
(Nadaljevanje)

K o  Jo a n  p r ip ra v i ig ra lce  do  tega, d a  u s tv a r ja ln o  razm iš lja jo  
o  besed ilu , ra zb ije  ig ro  n a  enote . T ak a  razd e litev  je  zelo  sorodna 
načinu, ki ga je uporabljal Stanislavski. Igro razdeli na prizore, 
od k a te r ih  im a  v sa k  svoj začetek , s red in o  in  konec ; n e k a te r i od 
n jih  sestoje sam o iz nekaj stavkov. V vsakem prizoru  im a igralec 
določen sm o te r — n e k a j ,  k a r  v  tem  tr e n u tk u  n a jb o lj želi.

Jo a n  si n a  sk u šn ja h  s ta ln o  p o m aga  z im p ro v izac ijam i; u po ­
ra b l ja  jih  n a  v se  nač in e . Če n a s ta n e jo  z n ek o  en o to  težave, bo 
u p o rab ila  n a jp re p ro s te jš i n ač in  in  p o stav ila  ig ra lc a  v  podobno  s i ­
tuacijo . Če g re  za  k la sičn o  igro, k je r  d v o rjan  pros i k ra l ja  za uslugo, 
bo to  p re n e s la  v  m o d e ren  k o n te k s t, to  je  v  u ra d n ik a  in  d ire k to r ja ,  
in  ig ra lc a  b o s ta  besed ilo  im p ro v iz ira la . T ak o  ju  bo  p o stav ila  n a ra v ­
no st v  s redo  p rob lem a, n am es to  d a  b i f r a z ira la  s tavek , p r i la g a ja la  
g las in isk a la  pran/o k re tn jo :  kak o  z a i g r a t i  vlogo človeka, ki 
za res  p ros i za  uslugo. A li pa  bo  im p ro v iz ira la  n eko  ilu s tra tiv n o  
epizodo. V  Ž IV L JE N JU  V Z A G A T I n. pr. kaže  p rv i p rizo r m a te r  
m  hčer, ki se  se lita  v  novo s tan o v an je . Izm učen i s ta  in sitni. P ro ­
s to ri so  p uščobn i in  zam azan i. N ekega ju t r a  s ta  obe ig ra lk i celo u ro  
vlačili, po  o d ru  te ž k e  kovčke, po sk uša li z le s ti  n a  av tobus, se  k rega li 
z gospod in jam i in  se  p reb ija li  skozi dež. (Joan  je  v  o d rsk ih  s i tu ac ijah  
p re š la  re a lis tičn e  m e je  in  ta k o  s ta  si m ora li ig ra lk i p re d s ta v lja ti ,  
da  v la č ita  kovčke po  dolgih , m račn ih  in  u m a zan ih  tune lih .) Če 
p rizo r n a  v a ji teče  p repočasi, a li je  p reš ibek , ga  m o ra jo  izva ja ti 
pan tom im ično , z glasbo. T o d e la jo  tu d i p ri re sn ih  d ra m a h  in uč inek  
je za  ig ra lce  n e v e r je tn o  sproščujoč. N asp ro tn o  govoricam  Jo an  
n ik d a r  ne  sp re m in ja  te k s ta  b re z  av to rjev eg a  p r iv o ljen ja . D obro 
besed ilo  često  v zn ik n e  iz  im prov izacij in p r i  sodobn ih  d ram ah  
Jo a n  m a rs ik d a j po vab i av to rja , da  de la  z ig ra lc i in  da  m esta , ki 
so se p o kaza la  n a  v a ja h  ko t slaba, p o p rav lja .

V PO N U D I M I K A J  je  b ilo  nekem u ig ra lcu  težko  izreči dolo­
čen s ta v e k  — ni in n i m u šlo. J o a n  se  je  o b rn ila  k  W olfu M an k o - 
w itzu  in  rek la : »T ale  f a n t  im a p a  težave.-« »N esm isel,« je  rekel 
W olf. Jo a n  p a  p ra v i : »Dobro, W olf, sp rav i se n a  o d e r  p a  m i ti 
povej.« K e r  se  je  n je m u  p ri tis tem  s tav k u  rav n o  ta k o  za takn ilo , 
se je  zasu k a la  in re k la :  » F an t je  im el p rav , k a jn e  — nocoj to le  
poprav i.«  In  n i im e l ka j izb ira ti.

S eveda  se Jo a n  ne  zadovo lji s ta k o  h i tro  re š itv ijo  tekstovnega 
p rob lem a, kadair re ž ira  l i te ra rn o  p o m e m b n o  delo: »Povem  vam , da 
je  zelo n a tan čn a , k a d a r  g re  za  d o b ro  n a p isa n o  igro. S to rila  b o  vse. 
k a r  b o  m ogla, d a  izv leče  iz vas, k a r  zah tev a  av tor.«  In  kdorkoli 
je  v id e l n je n e  u p rizo ritv e  e lizab e tin sk ih  iger — V OLPON E, ARDEN 
OF FA V ERSH A M , R IH A R D  II, EDW A RD  II je  m o ra l opaziti



J u r i j  Souček, D rago  M akuc in  P o lde Bibič k o t  N ušič i v »Avtobiografiji-«. 
Režija in  sc en a : Mile K orun.

n jihovo  iz raz ito  tek stovno  čistost. G ola p rep ro s to s t scensk ih  reš itev  
Jo h n a  B u ry ja  in  d o  popolnosti d is c ip lin iran a  ig ra lsk a  sk u p in a  sta  
d a ja li  ob č in stv u  p red s tav e , ki so  b ile  ta k o  sveže, v zn em irljiv e  in 
Pom em bne, k o t d a  b i b ile  pravtkar nap isane .

P r i  k la s ičn ih  d e lih  v  v erz ih  bo  Joan , p o tem  k o  bo  z im p ro - 
y izacijam i p r ip ra v i la  ig ra lce  d o  tega, d a  bodo  u je li o snovni m otiv  
lgre in  k a ra k te r je v , p o rab ila  u re  in  u re  za  v e rz  in  ritem . N obene 
d ek o ra tiv n o s ti n e  dovoli — v  tre n u tk u , ko  zd ek lam ira š  kakšno  
"Poezijo«, t e  ustav i. T rd , s ilen  ritem , ki p o ja sn ju je  pom en  — in 
včasih  j e  p om en  — je  n ad v se  važen. V časih  se  m o ra  ig ra lec  fizično 
Pretolči skozi besedilo , to  je, s  p e s t jo  m o ra  u d a r ja t i  m e tru m  kako r 
b o k sa r n a  vaji.

G ib an je  je  ž iv ljen jsk i e le m e n t Joam inega d e la  — ne sam o 
igralčevi gibi, a m p a k  povezava  m ed g ib an jem  in  k a ra k te r je m .

,V este, sa j n i č is to  res, d a  v am  Jo an  n e  pov e  točn ih  p rem ikov .
O na bo  rec im o  rek la : »V tem  p rizo ru  p r id e š  iz k le ti  in  se p reb ija š  
skozi dolg, tem en  prehod . N ič n e  v id iš, a m p a k  sam o  veš, d a  m oraš 
m im o  in  ven  skozi v ra ta  n a  koncu.« K a jp ak , to  nekom u n e  pove:
“Z daj greš od le v e  p ro t i desn i«  (— k a r  ti  sp loh  n e  d a  p rem ika , 

n napak je  en o stav n o  p o s ta v lja n je  oseb  n a  določene točke). Ne,
■l oan v am  v  resn ic i p o d a  p re m ik  — o p iše  v am  določen  n apo r, ki je  
Potreben, d a  dosežeš določen položaj. J a z  b i rekel, d a  omogoči 
ljudem  g iban je , d a  d a  ig ra lcu  cilj in  m otiv , da  p r id e  tja .  P o d a  vam  
P rem ik  k o t ig ra lcu , n ik d a r  p a  v as me p re s ta v l ja  k o t f igu ro  po 
šahovnici. To g ib a n je  je  točno  začrtano , sa j r a s e  iz p o m en a  igre 
‘n iz n am en o v  k a ra k te r je v . N ek a te ri so  v  n je n ih  u p rizo ritv ah  k la ­
sičn ih  d e l opaz ili iz redn o  lepe  g ru p ac ije , toda  Jo a n  nas  n ik d a r  ne 
‘azp o re ja  po  o d ru : g ru p a c i ja  k a r  n ek ak o  z rase  iz sam ega d og a jan ja .
Ce so  značaji, o b č u tja  in  m o tiv i p ra v i ln o  zastav ljen i, m o ra  b iti tu d i 
g ru p ac ija  p rav iln a . 73



Jo an in e  rež ije  v ed n o  te ž ijo  k  s tilu , k i n a jb o lje  o sv e t lju je  a v to r ­
jeve  n am ere . Z a  dosego ta k eg a  s t i la  se  m o ra  seveda  ig ra lec  ak tiv n o  
v k lju č iti v  to k  u p rizo ritve . Z d ru g im i besedam i, ig ra lec  je  ž iv ­
ljen jsk o  p o m e m b n a  e n o ta  sa m  n a  sebi, konec koncev pa  je  pom em ­
ben  sam o  toliko, koldkor se  zn a  spo jiti z an sam b lo m . K ot p a rad o k s  
zveni, d a  tič i sk r iv n o s t a n sam b e lsk e  ig re  p ra v  v o sredo točen ju  
n a  posam eznega  ig ralca. N aj bo ig ra lčev a  v loga še  tako  m a jh n a , 
če n i »v« up rizo ritv i, b o  škodljiva .

Iz reden  pok lon , k i ga d a je  v sak em u  igralcu , tiči v  popolni in 
in dosledn i k o n cen trac iji, ki m u  jo  posveča. D obro  veš. da se bo 
n a s led n jih  neka j m in u t, ali u ro  a li k o lik o r že tra ja ,  spo p rije la  
s tv o jim  prob lem om . T ega je  de ležen  p ra v  vsakdo, v sak ogar bo 
zadela n je n a  in d iv id u a ln a  k ritik a . T istim , k i  n iso  v a jen i ta k o  po ­
d robne  o seb n e  a n a liz e  n jih o v eg a  dela, bo to  m orda  kru to . Z akaj 
konec koncev  je  zm ožna, d a  nekom u zab ru s i: »Tega p a  ne  zm oreš
— to  p reseg a  tv o je  zmožnosti!-« Jo an  je  dober psiholog: če se  ji 
zdi, d a  bo  ig ra lcu  koristilo , d a  ga trdo  postav i na  tla , bo to  tudi 
sto rila . Ne bo  pa  p r iš la  n a d  vas ko t o b la s ten  šef-režiser. Ce se 
ig ra lec  n eka j dom isii in  če se o n a  neka j dom isli, im a ta  dovolj časa 
in priložnosti,, d a  to  p re d e b a t ir a ta  in p re izk u s ita  — in često  se tud i 
sporazum eta . T akoj je  p r ip ra v l je n a , d a  o dv rže  svo jo  zam isel, če je  
tv o ja  bo ljša . V edno  p ra v i: » N ik a r n e  p usti, da  bi te  .rež ira li1.« 
Nekoč je  dobesedno  rek la : » T ea te r bo  zm agal ta k ra t ,  ko  bodo  vsi 
rež iserji pom rli!«  N ik d a r  ti n e  bo  rek la : »Tole m oraš sto riti.«  Pušča 
vam  svobodne ro k e  p r i  e k sp e r im e n tira n ju  in  e k sp e r im en tira  sam a. 
Dovolj d o b ro  zn a  o bču titi , d a  ta k ra t ,  k o  jo  p resen e tite , ve, da bo 
n a  podoben  način  p resen ečen o  tu d i občinstvo .

K o  je  p re m ie ra  m im o, rež ise rjevo  delo ni končano, am pak  
je  sam o  p re š lo  v  no v o  s topn jo . Jo a n  ne  v e rjam e , da je  mogoče 
up rizo ritev  v  tre h  a li š t ir ih  ted n ih  p r ip ra v iti  do popo lnosti in  jo  
ko t spo liran  izdelek  postaviti' n a  oder. P red s tav a  je  živ, d ihajoč, 
sp rem en ljiv  o rgan izem , ki p o tre b u je  s ta lnega  opazovalca  in k o rek ­
to rja . T ako le  se  p r ič e n ja jo  š t ir i  s tran i no rčav ih  opazk, ki jih  je  
n eka j d n i po p re m ie r i  po sla la  an sam b lu :

»D ragi 'g ra lc i, bi mogoče n eh a li im eti g ledalce za s laboum ne, 
se o tre s li nav lak e , p ridob ili sp e t  m a lce  napetosti, tem p a  in  vzdušja  
v d rug em  d e ja n ju ?  Bi mogoče za sp rem em b o  neha li zv ija ti svo ja  
okostja  n ad  tek stom , p re t ir a v a ti  v  igri, iz s iljev a ti sm eh  v  ob č in ­
s tvu?  N e h a jte  z  že ljam i, d a  bi v as  g ledalci občudovali, sam o  vas, 
saj to  ta k o  in ta k o  že de la jo . L ju d je  im a jo  ig ra lce  in  ig ra lk e  rad i, 
to re j se p o m irite  in jim  dovolite , da sii za sp rem em bo  og ledajo  
tud i p redstavo .«

Vse Jo a n in o  delo  z ig ralci je  u sm erjen o  v tisto  težko  o p red e ­
ljiv o  reč, k i ji  p ra v im o  u m e tn išk i zb o r — ansam bel. Od stan  h 
G rkov  sem  p a  do B rech ta  je  jasno , da  je  p rv i pogoj za vzn ik  
g leda liške  um e tn o sti an sam bel. T a an sam b e l m ora  hoditi seveda 
v k o rak  s časom  in m o ra  im eti n a  čelu resn ično  u s tv a r ja ln o  o seb ­
nost. (O bstoj sitalne sk u p in e  sa m e  n a  seb i še  ne  pom eni an sam b la , 
še ne  pom eni n ič  — glej T h e  O ld Vic!) D rugače  se n am reč  p o ra ja  
g ledališka  u m e tn o s t sam o s lu č a jn o  ob  s rečn em  zd ru žen ju  ta len to v  
ali v  osebi ve likega  ig ra lca .

V negotov ih  razm erah  ang leškeg a  gledališča, k je r  ig ralci bega jo  
od službe do službe, so  želje  p o  s ta ln em  an sam b lu  skrčene, le na



ne ja sn e  san je . V sem  p re p re k a m  in  tv e g a n je m  n a v k lju b  pa  je  Joan  
uspelo, d a  obd rž i za  d a lj č asa  is to  sk u p in o  ig ra lcev  in  n je n e  n a j ­
bo ljše  s tv a r i tv e  so  n a s ta le  v  te m  m irn e m  o bd ob ju  (posebno še  
k la sične  u p rizo ritv e  m ed  le ti 1954—1956).

D anes so n je n i ig ra lc i ra z tre se n i p o  š t ir ih  raz ličn ih  g ledališčih . 
B ivši č lan i so nao k ro g  v svetu  te lev iz ije  in  film a. P ono vno  z b ira n je  
sil se  zda z d en a rn eg a  s ta lišča  neizved ljivo . V  te j deželi im am o  že 
dolgo in nečedno  zb irk o  dokazov, k ak o  zn am o  z a n e m a rja t i  ta len te .
V Jo an in em  p rim e ru  pa  še n i  prepojmo.

K o sm o  bild vsi z b ran i v  T h e a tre  Royal, je  b ila  n a  v a ja h  zelo 
zah tevna . S tra s tn o  v e ru je  v  tehn iko . L ju d je  so dob ili v tis , da  je  vse 
sk upa j tis ta  s t ra šn a  »m etoda« S tan is lavskega , toda  če b i se d rža la  
svoje  poti, bi vsi n je n i ig ra lc i znali p e ti in  p le sa ti , ob v lad a li bi 
sab l ja n je  in m im . Če bi se  d rža la  svoje  poti, b i im ela  ig ra lsko  
skupino, ki bi v ad ila  ko t no ra . D ejan sko  p a  so  že m no gokra t 
opozorili, d a  to  zavoljo  ekonom sk ih  pogojev zan jo  n i izvedljivo . V 
vsak i p am e tn i d ržav i bi se v la d a  zgan ila  in rek la  b i Jo a n  »Poglej, 
tu le  im aš čedno  vsotico, po jd i lin počni, k a r  te  je  volja«, in Jo an  
b i u s tv a rila  g ledališki an sam bel, k i bi ga L ondonu  zav idal ves svet.

Prevedel D. Tom.še

DiiSa P o čk a jev a  k o t / e n a  in J u r i j  S ouček  k o t NuSič v »A vtobiografiji« . 
R e li ja  in scen a : Mile K orun. K ostum i: Mija Ja rčev a .



IL1JA ERKNBUK(i:

SPOMINI NA 
VSEVOLODA 
EMILJEVIČA 
MAJERHOLDA

(ODLOMEK IZ ERENBURGOVIH SPOMINOV »LJUDJE, LETA, ŽIVLJE­
NJE«) (NOVI SVET, 1961, 2)

(Nadaljevanje)

»Gozd« je bila čudovita predstava, razburila je gledalce. Majerhold 
je z n jo  mnogo odkril: na novo je podal tragedijo  um etnosti. V tej u p ri­
zoritvi pa  je bila podrobnost, ki je dražila (m orda celo radostila) Majer- 
holdove nasprotnike: zelena lasulja na  enem od igralcev. Igrali so »Gozd« 
mnogo sezon zaporedoma. No, po neki reprizi v Leningradu je prišla 
obsodba: Vsevoloda Emiljeviča so zasuli s pismi. »Recite že, kaj pomeni 
zelena lasulja?« On se je  veselil, jezil in šalil. Pristopil je k  igralcem in 
se naredil neumnega: »Resnično, kaj pa pravzaprav pomeni ta  lasulja? 
Kdo si jo je  izmislil?« Od tega večera naprej zelene lasulje ni bilo več. 
Ne vem, ali je M ajerhold zaigral presenečenje, ali je  iskreno ostrm el nad 
tem, kako da je spregledal podrobnosti, ki so si jo izmislili seveda oni! 
(V življenju sem  dostik ra t slišal nerazum ljiva vprašanja »kdo se je 
pravzaprav tega domislil?« iz u s t tistih, ki so imeli na vesti še mnogo 
hujše bedarije kot je  bila tista  nesrečna lasulja.)

M ajerhold je  bil strašilo za ljudi, ki se jim  je  gabilo novo; njegovo 
ime je postalo pojem; nekateri kritik i niso opazili (ali pa niso hoteli), 
da je M ajerhold šel dalje: zm erjali so ga za zastanek, ki m u ga je uspelo 
že vdavnaj prebroditi.

Vsevolod Emiljevič ni pomišljal odpovedati se estetski koncepciji, 
ki se m u je  še snoči zdela pravilna. V letu dvajset, ko je pripravljal 
»Zore«, se je iztrgal svojemu »Komedijantu« in »Sestri Beatrice«. Na 
lepem jim  je začel očitati izmišljeno »biomehaniko«.

Treplev v prvem  dejanju  govori, kako pomembne so nove oblike, 
a  v zadnjem, preden se ustreli, spozna: ».. . toliko sem govoril o novih 
oblikah, zdaj pa čutim, da sam  polagoma drsim  v r u t in o . . .  Da, čedalje 
bolj in bolj sem prepričan, da ne gre ne za stare  ne za nove oblike, 
am pak za to, da človek piše, ne da  bi mislil na kake oblike, piše, ker 
se m u prosto izliva iz srca«. Leta 1938 mi je Vsevolod Emiljevič govoril, 
da spor ne izhaja iz nasp ro tja  m ed starim i in novimi oblikami v um et­
nosti, temveč preprosto  zaradi um etnosti in potvorb pod tem imenom.

Nikdar se ni odrekel tistem u, za kar je  mislil, da je  bistveno; odm e­
taval je  »izme«, sisteme, estetične kanone, a v im enu svojega razum eva­
n ja  um etnosti se je stanovitno puntal, navdihoval in gorel.

Kaj je  bilo tako strašnega v Cehovskih vodvilih? Ob »levi umetnosti« 
tistega časa jim  je  uspelo vse pozabiti. Majakovski je bil priznan za geni­
alnega poeta, vendar, na  Majerholdovo uprizoritev so vseeno planili. 
M ajerhold je lahko govoril najnavadnejše stvari, toda nekaj je bilo v



NuSič — Mihiz: »A vtob iografija« . Režija in scen a : Mile K orun . Na slik i: 
F ra n ce  P re se tn ik  ko t K ap la r  L juba .

njegovem glasu, v očeh in nasmehu, kar je razburjalo ljudi, ker jim  ni 
bilo pogodu ustvarjalno žarenje umetnika.

Spomladi leta 1931 sem v Parizu videl Majerholdovega »Revizorja«.
To je bilo v m ajhnem  gledališču v Goethejevi ulici, k je r so po navadi 
predm estnim  prebivalcem prikazovali nesmiselne spevoigre ali m elodra­
me, da bi »razdirali duše«, na tesnem  in neudobnem odru, brez foyera 
(v odm orih so gledalci hodil kar na cesto), sk ra tka  v p rostoru , ki je bil 
skrajno  mizeren. »Revizor« me je pretresel. Posrečilo se mi je, da sem 
se že zdavnaj ohladil pred  lepotno zanesenostjo svoje mladosti in bal 
sem se iti na predstavo; preveč ljubosum no sem ljubil Gogolja. Vendar 
sem na  odru  videl vse tisto, s čim er me je Gogolj privlačeval: bolečo 
tesnobo um etnika, in prizore, ki jih  ni mogoče obiti, trdo  vsakdanjost.

Vem, kako so M ajerholdu očitali pačenje Gogoljevega teksta, ke r ga 
je pač smešil. Res, njegov »Revizor« ni bil podoben tistim  predstavam , 
ki sem jih  videl v otroških letih in v mladosti. Zdelo se je, da je zdaj 
tekst razm aknjen, vendar v njem  ni bilo samovoljnega dopolnjevanja — 
vse je izhajalo iz Gogolja. Ali je mogoče za hip verjeti, da  je razkrinka­
vanje provincialnih uradnikov v dobi Nikolaja I. — edina vsebina Gogo­
ljeve igre? Seveda, za Gogoljeve sodobnike je  bil »Revizor« predvsem 
ostra  sa tira  na socialno ureditev in na navade. Toda, kakor vsako genialno 
literarno delo, je  tudi on preživel stadij aktualnega dogodka in zdaj raz­
bu rja  ljudi sto let pozneje, ko so z zemeljskega površja izginili nikolajev- 
ski m estni župani in poštarji. M ajerhold je razm aknil okvir »Revizorja«.
Ali je v tem smešneje? Saj se različne gledališke uprizoritve romanov 
Tolstoja ali Dostojevskega upoštevajo kot plemenito delo, pa čeprav 
ožijo okvire literarnih predlog. 7 7



Andrej Belij ni samo ljubil Gogolja, bil je nor nanj, in verjetno je, 
da mnogi um etniški neuspehi avtorja »Srebrnega goloba« in »Peterburga« 
izvirajo ravno od tod, ker ni mogel prem agati Gogoljeve moči. In  tako 
je  Andrej Belij, ko je v gledališču videl Majerholdovega »Revizorja«, 
nastopil s strastno  obram bo te uprizoritve.

V Parizu so na predstavi bili večinoma Francozi — režiserji, igralci, 
ljubitelji, pisatelji, umetniki; spom injalo je na  parado znam enitih oseb. 
Tam  je bil Louis Jouvet, tu  Picasso in Dullin, Cocteau, Baty.

Ob koncu predstave so ti ljudje, za katere se je zdelo, kot da so 
preobjedeni umetnosti, in ki so bili vajeni odm erjati svoje pohvale, 
vstali in priredili ovacijo, kakršne v Parizu nisem videl.

(Prev. Z. Kurentova — Nadaljevanje prihodnjič.)

nudi v svojih poslovalnicah: 
v Stritarjevi ulici, na Gospo­
svetski cesti, na Miklošičevi 
cesti in v Čopovi ulici

TRGOVSKO PODJETJE

L jubljana

veliko izbiro moškega, ženskega in otroškega perila ter 
pletenin po ugodnih cenah

RESTAVR

#  DNEVNO SVEŽE RIBE 

#  BOGATA IZBIRA JED IL  

9  TOČIMO PRISTN A  ISTRSK A  VINA

O B I Š Č I T E  N A S !
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DR. FRAN VATOVEC:

POT, DOLGA 10 LET 

Ob X. Ljubljan­
skem festivalu

V prvi polovici ju lija  1962 bo X. Ljubljanski festival. Sicer skrom na 
jubilejna zadeva. Tisti, ki smo, polni optimizma, stali ob zibelki festi­
valne misli in ki smo od prve sekunde v njeni neposredni bližini, dobro 
vemo in ne bomo nikdar pozabili, kako je bila ta  pot vijugasta; precej 
trn ja  in kotanj .je oteževalo hojo navzgor v klanec. Težave, napori, tudi 
razočaranja. K akor pri vsaki pobudi večjega obsega.

V razvojnem pogledu so v našem ljubljanskem  festivalnem letopisu 
začrtane predvsem  štiri letnice, ki pom enijo štiri poglavja, lahko bi 
rekli štiri pom em bna izhodišča:

1. 1. 1953 je ro jstno  leto Ljubljanskih festivalov: 22. m aja 1952 je na 
bellevuejski seji Turističnega društva L jubljana vzkipnila ta  pobuda. — 
I. Ljubljanski festival je tra ja l od 4. — 12. julija  1953. Prireditev nič 
manj ko 74. Obsežen program ski nabiralnik: kultura, gospodarstvo in 
turizem, folklora, šport itd.;

2. 1. 1954 pomeni preusm eritev k splošnemu um etniškem u festivalne­
mu program u. Pele — mele:: dram a, opera, balet, koncert, folklora, kul­
turne razstave. Ta splošna um etniška program ska sm er se nadaljuje do 
vključno 1. 1959 (VII. Ljubljanski festival). II . Ljubljanski festival je bil 
od 30. jun ija  do 14. ju lija  1954;

3. 1. 1960 prinese pomembno prelomnico: V III. Ljubljanski festival 
(30. VI. do 10. VII. 1960). Ljubljanske festivalne prireditve dobivajo svoj 
značilni program ski obraz. Stilno enoten je ta  obraz, in specialen. P re ­
lomna program ska operacija. Poskus: stilni baletni p rogram  v izvedbi 
jugoslovanskih opernih baletnih ansamblov glavnih mest. V III. L jubljan­
ski festival se je razrasel v I. Baletni festival Jugoslavije in I. tekmoval­
no revijo opernih baletov glavnih m est Jugoslavije. Pomem ben sklep 
I. posveta jugoslov. baletnih umetnikov, koreografov in baletnih peda­
gogov: Ljubljana naj bo festivalno m esto jugoslovanskega opernega 
baleta;

4. 1. 1961 (IX. Ljubljanski festival) predstavlja krepitev zasnove stil­
no enotnega festivalnega program a. To program sko sm er je UO pri 
zavodu »Ljubljanski festival« raztegnil od baleta na opero. Glede na 
20-letnico revolucije se je festivalno program sko težišče prevesilo k  jugo­
slovanskemu poudarku, k  jugoslovanski operi.

In  X. Ljubljanski festival? V sm islu bienalnega program skega zapo­
redja balet-opera je na vrsti baletni festivalni program . Zelja? Prikaz 
najkvalitetnejših reproduktivnih baletnih stvaritev. II. Jugoslovanski 
baletni festival. Iskreno S3 ga veselimo.
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L J U B L J A N A

o d k u p u je  v se  v r s te  

s u r o v ih  kož

TOVARNA TRIKOTAŽNEGA PERILA

»p le te n in a «
LJUBLJANA, ZALOŠKA 14

P r o i z v a j a :

PREPRIČAJTE SE vse v rs te  tr ik o tažn eg a  p e rila  iz
O NAŠI KVALITETI s in te tičn ih  v laken , rayona,
IN ZADOVOLJNI vo lne  in  bom baža za ženske,
BOSTE! m oške in otroke.



In ter con t
IM P O R T  -  E X P O R T  -  B E O G R A D  

F IL IA L A  L JU B L JA N A  -  G O SPO D A RSK O  R A Z ST A V lSC E

Uvaža in izvaža vse za elektroniko in  akustiko  

Prodarjma služba LOŠKIH TOVARN HLADILNIKOV

T rgovsko  p o d je tje

z živ ili ■

» C^rmada «

v am  n u d i v  svo jih  tr i in p e td e se tih  poslovaln icah  v L ju b ljan i 

in okolici vedno  sveže in k v a l i te tn e  špecerijske , m lečne in  

m esne izdelke. — V ljudno  vas vabim o, da  se o  tem  sam i 

p rep riča te .



SLOVENIJA VINO 
Ljubljana, Frankopanska 11
nud i za izvoz in d om ači t r g  
kvalitetna namizna in stekle ­
nična vina, slivovko, W ine’s 
Iirandy, Vermonth, Extra  
Bacchus

P ripo ročam o  se za  ob isk  v 
naši trgov in i n a  C an k arjev i 
cesti 6  in  toč iln ici v  Š en t­
v idu  pri L ju b ljan i.

Slovenijašport
trgovsko podjetje na veliko in malo v Ljubljani

S PO SL O V A L N IC A M I V M A R IB O ­

RU, K R A N JU , C EL JU  IN JE S E N I­
C AH  VAM  NUD I V V E L IK I IZ B IR I
Šp o r t n o  i n  t e l o v a d n o  o r o d ­
j e , C A M PIN G  O PREM O , SM U Č A R ­
SKO OPREM O , O PR EM O  ZA PO D ­
VODNI RIBOLO V, DVOKOLESA,
Š p o r t n o  o b u t e v  i n  o b l a č i l a

T E R  D RU GE Š PO R T N E  R E K V IZ IT E

TOVARNA KOVINSKIH IN PLASTIČNIH 
IZDELKOV

L JU B L JA N A , K A M N IŠK A  20

proizvaja izdielke iz plastičnih mas za fairmiacevtslko, 
icemično, avtomobilsko, elektro in radlo-tehnično indu­
strijo, kakor tudi predmete za široko potrošnjo, | 
tehnične izdelke in embalažo iz aluminija, svinčeno 
ter pokositreno embalažo.

T I 1 B R

Dobra kvaliteta  

— zmerne cene.

O glejte  si 
boga te  zaloge 
v  vseh 
poslovaln icah



Tovarna mesnih 
izdelkov
LJUBLJANA, Mesarska 1

V am  n u d i v  sv o jih  poslovaln icah  vsak  d a n  sveže 
meso, sveže  mesnei izdelke in  p rek a jen o  meso 
n a jb o ljš ih  k va lite t.
P osebno  p red n o s t d a je m o  p re d p a k ira n e m u  m esu, 
k i g a  p ro d a ja m o  v  n a š i sam o postrežn i trgov in i 
v  W olfovi ulici 12 t e r  v  vseh  v ečjih  špecerijsk ih  
trg o v in ah  š irom  po L ju b ljan i.
G ospodinje , z  n a k u p o m  n a š ih  izdelkov  se boste 
sam e  p re p r ič a le  o  n jih  kv alite ti.

JUiOTEHNIKA
uvozno-izvozno trgovsko p o d je tje  s teh n ičn im  m a te ria lo m  n a  
ve liko  in m alo

L JU B L JA N A , POD TRA N CO  št. 2 -  Poštn i p reda l 30-1.

oskrbuje preko detajlne trgovske mreže na celotnem teritoriju države 
cenjene potrošnike z najsodobnejšimi
ELEKTRO GOSPODINJSKIMI APARATI
hladilniki mešalci, mlinčki
pralnimi stroji in sušilci pečmi in grelci
štedilniki in kuhalniki svetilkami
sesalci, loščilci, likalniki
in vso drugo elektro opremo za gospodinjstvo in dom 
ELEKTRO AKUSTIČNIMI APARATI
televizijskimi aparati gramofoni in ploščami
radio aparati in UKV aparati magnetofoni in diktafoni
in vso drugo akustično in elektronsko opremo
ter ima za vse elektro gospodinjske in akustične aparate za čas 
jamstvene dobe organizirano lastno servisno mrežo delavnic

CENTRALNI SERVIS: 
LJUBLJANA -  Prečna ulica št. 2 

Telefon 30-147



1 I T I  U  U  "  INOZEMSKA ZASTOPSTVA 

Ljubljana, Celovška c. 34 tel. 33-351

KONSIGNACIJSKA

T O V A R N A  

K O V I N S K E  

E M B A L A 2 E 

L J U B L J A N A

—  SERVIS

rnus
proizvaja vse vrste lito- 
g rafirane embalaže — kot 
embalažo z?t p reh ran ­
sko industrijo , gospo­
dinjsko embalažo, bon­
boniere za 6 okolado, Ka- 
kao in bonbone te r razne 
vrste litografiran ih  in po- 
nikljaniih pladnjev. Razen 
tega proizvajam o elek- 
tr i6 ne apara te  za gospo­
din jstva kot n. pr. e lek ­

trične peči.

Izdelujem o tudi p ribo r za avtomobile im kolesa, in sicer 
avtomobilske žarom ete, velike in male, zadnje svetilke, 
stap-stvetolke, zračne zgoščevailke za avtomobile in kolesa 
te r zvonce za kolesa. Izdelujem o tudi pločevinaste lito— 

grafirane  otroške igrače

OBRTNO GOSPODARSKO P O D JE T JE

»CVETLIČARNE«
U p rav a : L JU B L JA N A , W olfova 10/1. n ad str .
Telef.: 22-513
poslužite  se  naših  poslovaln ic:

►►O R H ID EJA « — C a n k a rjev a  ul. 4 — Pasaža  n eb o ­
t ičn ik a  — te lef.: 20-897 
»ROZA« — N azo rjev a  ul. — te le f.: 23-194 
►►CVET« -  W olfova 10 -  te lef.: 22-513 
►►CVETLICA« -  T ito v a  cesta  
►►M IRTA« — Č opova u lica  
►►ZVONČEK« — T rom ostov je



p ^ )  TO V A R N A  E L E K T R IČ N IH  A PA R A T O V  

L JU B L JA N A , R im sk a  c. 17

IZDELUJE: releje za zaščito, daljinska stikala zračna do 100 A ln 
oljna do 15 A s termično zaščito, zaščito proti požaru, programska 
stikala vseh vrst, aparate s področja lndustrljeke elektronike, merilne 
ln specialne transformatorje, signalne naprave za elektrogospodarstvo 
ln Industrijo.

K u p u jte  v se  m odno b lago  v naš ih  poslovaln icah :

»R O K A V IC A R « 

T ito v a  ces ta  1 0  

te le fon  23-415

»PIO N IR « 

T ito v a  cesta  17 

te le fon  21-597

»NOG AVI CAR« 

N azo rjeva  u lica  3 

te le fo n  23-414

»JE L K A « 

M iklošičeva c. 34 

m odno b lago  za 

ženske  in  m oške

P r ip o r o č a  s e  T rg o v s k o  p o d je t j e  »IZBIRA« 
L J U B L J A N A , W o lfo v a  1/1.

Tobačna tovarna-Ljubljana
I Z D E L U J E

cig a re te  za  Vaš Okus, zn an stv en o  an a liz iran e , 
izd e lan e  iz  n a jb o ljš ih  v r s t  to b ak a , okusno  
p ak iran e



Neuklearni
inštitut
»Jožef
Stefan«
Ljubljana

im a  bogato  tra d ic i jo  in 
lep e  zn an s tv en e  u spehe v 
raz isko va lnem  delu  m  v 
g rad itv i n u k le a rn ih  e lek ­
tro n sk ih  in e k sp e r im en ta l­
n ih  nap rav .
V svo jem  razv o jn em  pro ­
g ram u  za jem a n as led n ja  
p o d ro č ja :
jed rsk o  fiziko, fiziko  t r d ­
n ih  sinovi, kem ijo , n u k le ­
a rn o  e lek tron iko , e lek tro f i-  
z ik a ln e  nap rav e , in d u s tr i j ­
sko u po rab o  izotopov.
Iz n av ed en ih  področij n u ­
d im o raz isk ova lne  usluge, 
p ro jek te  in  kom sultacije.

N uk lea rn i inštiitut »-Jožef S tefan«, L ju b lja n a , Jam o v a  39, 
te lefoni 22-023, 22-118. 23-152, 23-153.

ELEKTROGOSPODARSKA 

SKUPNOST 

SLOVENIJE

zd ru žu je  e le k tra rn išk a  pod je tja , EHektropranos, 

p o d je tja  v  g rad n ji in  u p rav o  v  L ju b ljan i.

EL EK T R O G O SPO D A R SK A  SK U PN O S T  SL O V E N IJE  sk rb i 

za  red n o  pro izvodnjo , p renos in ra zd e litev  e le k tr ičn e  e n e r ­

g ije  te r  g rad i no ve  e lek tro en e rg e tsk e  v ire.

E les



| (Organizator
E K O N O M S K I S E R V IS  -  L JU B L JA N A  

L an gusova  8  — te le fon  22-042

Projektiranje poslovanja in uvajanje birotehnične meha­
nizacij e v gospodarakiih organizacijah, zavodih, usta­
novah ter diru^tveni/h organ izacdjiah
Prirejanje tečajev im predavanj za vzgojo kadrov s pod­
ročja organizacije in tehnike poslovanja ter vodenja 
v gospodarskih organizacijah, zavodih, ustanovah ter 
v zvezd s tem dzdajanje strokovnih edicij 
Nudenje graiUčnih dm ekonomslko-propagandnih uslug, 
kot so: idejni osnutki, etikete, nalepnice, katalogi,
cenilki, prospekti, tiskovine. Izdelovanje papirne galan­
terije itd.

p ro izv a ja  vse  v rs te  te h tn ic  za  
p o treb e  in d u s tr i je , tran sp o rta , 
trgo v in e  in š irok e  po trošnje .

Posebno  o p o za rjam o  n a  naš 
novi proizvod — n am izn a  te h t­
n ic a  za trg ov ino  tip a  

M A X IM A  
po licenci zahodnonem ške f i r ­
m e  B izerba.

Z a h te v a j te  p ro sp ek te  in po­
nudbe! — O dlike  n aš ih  p ro ­
izvodov so točnost, tra jn o s t 
jn zanesljivost!

CELJE ,

M aribo rska  c. 1 

JU G O S L A V IJA

Tel.: 21-41. 29-27

Za v se  te h tn ic e  daijemo eno le tno  garancijo !



N a s lo v :  » A S T R A «  — v e le t rg o v in a ,  L ju b l ja n a ,  B e ž ig ra d  6

T elefoni:

C en tra la : 32-394 

K om erc ia ln i sek to r: 32-470 

N a b a v n o -p ro d a jn ; odde lek : 30-905

•►ASTRA« — sp ec ia liz irano  trgovsko  p o d je tje  z usn jem , gumo, 

p la stičn im i m asam i, čev lja rsk im i, sed la rsk i m i in  ta p e tn i ­

šk im i p o treb šč inam i te r  o rod jem , te h n ičn im  tek stilom  in 

zašč itn im i s redstv i, V as postreže  iz svo jih  so r tira n ih  zalog 

vedno  po  n a jn iž j ih  k o n k u ren čn ih  cenah.

R udn ik i, tova rne , o b r tn a  p o d je tja , trgo vska  p o d je tja , t r a n s ­

p o rtn a  po d je tja , m lin sk a  pod je tja , g rad ilišča  in ustanove, 

p re p r ič a j te  se  o  solidni postrežbi in naijnižjih  cen ah  v v e le ­

trg o v in i »ASTRA«.

Vsa na ro č ila : osebna, p ism en a  a li n a ro č ila  po n a š ih  po tn ik ih , 

izv ršu jem o  so lidno  in h itro . P r i  n aroč ilih  teh n ičn eg a  m a te ­

r ia la  V as postrežem o  tu d i s  stroko vn im i nasveti.



P O SL U Z IT E  SE O D L IČ N IH  PR O IZV O D O V  P O D JE T JA

V

tovarne bonbonov, 

čokolade

in peciva Nad kvaliteto naših proizvodov
v Ljubljani ne boste nikdar razočarani!

O biščite
b lagovnico

specializirano trgovino 

za oblačilno stroko

in njeno poslovalnico

v. 5 neCfuLjcLca.
Ljubljana, Wolfova 1

PRED IN PO PREDSTAVI 
O B I Š Č I T E

l e c z m

KJER BOSTE SOLIDNO POSTREŽENI



»ISKRA«
IND. za e lek trom ehand- 
ko, te lekom un ikac ije , 
e lek tron iko , av to m atik o

PR O D A JN O -SE R V ISN A  
O R G A N IZ A C IJA  
ZA ST O PA  I S K R O  
N A  JU G O SL O V A N ­
SK EM  TR2ISCU

C EN T R A L A :

L JU B L JA N A , L IN H A R T O V A  35 

F IL IA L E :

L JU B L JA N A , ZAG REB, BEO G RA D, S K O P JE , T IT O ­
GRA D, S A R A JE V O , S P L IT , R IJE K A

S PR EJEM A M O  N A R O Č ILA , SK L E PA M O  POGODBE, DO- 
| B A V LJA M O , M O N TIR A M O , V Z D R 2U JE M O
i

1  .......

Kemična
tovarna
Moste
Ljubljana
Ob železnici 14

T elefon : h. c. 30-351, 
kom erc. odd. 30-732, 
d ire k to r  33-112, 
poStni p re d a l 589/XI.

P r o i z v a j a  p o  s v e t o v ­

n o  z n a n i  kvaliteti, v 
t u z e m s t v u  p a  p r o d a j a  

p o  n a j n i ž j i h  c e n a h :  

A l u m i n i j e v  o k s i d  —  

g l i n i c a  A I 2O 3 

A l u m i n i j e v  h i d r a t  
A l ( O H ) 3  

A l u m i n i j e v  s u l f a t  

A k ( S 0 4 ) 3 X H 2O  

K a l i j e v - a l u m i n i j e v  

s u l f a t  K 2SO .* X 
A l 2 ( S 0 4 ) 3  . 24 H 2 0  

Zivosrebrov o k s i d  
H g O  

K a l o m e l  H g s d z

Z a h te v a j te  p o n u d b e  in  vzo rce  in  p re p r ič a l i  se  bo ste !



Tovarna
V

p ^ i m a

F U ŽIN E  št. 133

TRGOVSKO

PODJETJE

im a  n a  zalogi vse v rs te  k v a li­

te tn e  o b u tv e  za vsakogar.

O b i š č i t e  n a š e  p r o d a j a l n e :

»ELITA«, »ATLAS«, »LUX OR«, -Z M A J«  in

»Č EV L JI« v  L ju b lja n i

»JA D R A N « v  C elju

»BLED« n a  Reki in

»VESNA« v Puli

K u p u j t e  moško, žensko  in o troško  konfekcijo  
v novi poslovalnici

VARTEKS OBLEKE
LJUBLJANA, DALM ATINOVA UL. 4

Vedno velika izbira, novi modni kroji,
N I Z K E  C E N E !

» ' t t O M f o «

LJUBLJANA

Tel. h. c.. 383147  
Direktor: 383-14«



C A N K A R J E V A  Z A L O Ž B A
im a  n a  p ro g ram u  sv o jih  k n již n ih  zb irk  za  1. 1962 
n a s le d n ja  d e la :

SV ETO V N I ROM AN
Emily Bronte: Viharne planote 
Ippolito Nievo: Pisana
Robert Musil: Mož brez posebnosti, 1. knjiga 
Robert Musil: Mož brez posebnosti, 2. knjiga

SOD O BN I ROM AN
Mira Mihelič: Mladi mesec
Richard Wright: Fishbelly (Dolge sanje)
Vasco Pratolini: Metello
Heinrich Boli: Biljard ob pol desetih

BIOS
Marjan Kozina: V svetu operne glasbe 
Gčrard Walter: Zaton Bizanca 
Pierre in Renče Gosset: Vznemirljiva Azija 
Lawrence in Elisabeth Hanson: Plemeniti divjak

NOVA L JU D SK A  K N JIŽ N IC A
Guy de Maupassant: Močna kakor smrt
Harold Porster: Cvetoči lotos
František Hečko: Rdeče vino
Eva Lips: Modrost v divjini
Jorge Amado: Katakombe svobode, 1. knjiga
Jorge Amado: Katakombe svobode, 2. knjiga

TRGOVSKO PO D JE T JE

»KOVINA«
L J U B L J A N A

n u d i
vsakovrstno 2ELEZNINO, TEHNIČNO in KOVINSKO BLAGO, 
STAVBNO in POHIŠTVENO OKOVJE, ORODJE ZA OBRT, 
INDUSTRIJO in POLJEDELSTVO, ŠTEDILNIKE, PECI, KU­
HINJSKO POSODO, GOSPODINJSKE POTREBŠČINE, SANI­
TARNI, INSTALACIJSKI in GRADBENI MATERIAL

v svojih specializiranih trgovinah:
» K L A D I V A R * ,  Ljubljana, Zaloška 21 
» I D E AL « ,  Ljubljana, Wolfova 8 
» P R I  K O S  I«, Ljubljana, Miklošičeva 15 
» V E R I G  A«, Ljubljana, Celovška 59 
»O K O V J E«, Šentvid nad Ljubljano 91



L ju b ljan a , 

P a rm o v a  33

P o d je tje  

za p ro m et 

z odpadki

s sv o jim i o d k u p n im i po sta jam i v  vseh  v eč jih  k ra j ih  S loven ije

O D K U P U JE  VSE V RSTE O D PA D K O V  PO N A JV lS JIH  
D N EV N IH  CENAH

P o d je t je  za z a s to p a n j2 inozem skih  tv rd k

»H E R M E S«
L JU B L JA N A  

T ito v a  cesta  25, PO B  215 
te l.: 32-691-4, 32-954 

P red s tav n iš tv a : B eograd, 
Z agreb, Sp lit, S kopje

N u d i m o :  
stroje za o-bdelavo anetalov 
in lesa, fina menilma orodja 
in ims-iirumiemte, razne pisar­
niške stroje, brusne mate­
riale.

P o d j e t j e  za  u v o z  e l e k t r o o p r e m e  in e le k tr o m a ter ia la ,  
nakuip in p r o d a ja  pro izv o d o v  e le k t r o i n d u s t r i j e  FLRJ

Ljubljana, Resljeva 18-II
Telefon : 31-058, 31-059, te leg ram : E lo k tro n ab av a  L ju b l ja n a  
S k lad išče:  Č rnuče  tel. 382-172

d o b a v l ja  ves  e le k tr ič n i  m a te r ia l  iz uvoza  in d o m a č e g a  t rg a



z a  z i m o  i n  Š p o r t  

H O L A  -  H O P ,

Z A  V S A K O  P R IL O Ž N O S T  

P A  N O G A V IC E , IZ D E L E K  

T O V A R N E  N O G A V IC

LJUBLJANA

UU8UANA

trgovsko izvozno 
podjetje za domačo 
in umetno obrt, 

Ljubljana,
Mestni trg 24

odkupuje in prodaja 
izdelke domače 
in umetne obrti Slovenije 
in Jugoslavije.

I5NGRO -  DETAJL -  
IZVOZ -  UVOZ

LJUBLJANSKE 
MLEKARNE

VAM N U D IJO
V S V O JIH  
PO SL O V A L N IC A H

p aste r iz iran o  m lek o  v ste ­
k len icah ,
p rv o v rs tn o  su rovo  m aslo, 
jogurt,
v se  v rs te  sira . 
ja jca ,
p rizn an i m lečn i sladoled , 
b reza lkoho lne  pijače.

V ečje ko lič ine  n a ro ča jte  
pri up rav i

L JU B L JA N S K IH
M LEK A R N
LJUBLJANA 
To-lstojeva cesta 
Telefon 30-097



O B R A T I :

O  LJU BLJA N A , PO LJA N SK A  7 
T elefon 31-672

#  LJU BLJA N A , K A RDELJEVA 4

#  LJU BLJA N A . RESLJEV A  1 
T elefon  21-224

T OV ARN A  
V O LN EN IH  IN

Telefon: 30-251 -  Brzojav: VOLNENKA

Ljubljana — Poštni predal 9, p. Ljubljana 4

priporoča svoje raznovrstne kvalitetne proizvode: 
bombažne pletene zavese v širini 200, 250 in 300 cm, volnene 
moške enobarvne in karirane šale, volnene damske rutke, 

impregnirano svilo za dežnike in ortalion čipke

B O M B A ŽN IH
IZD ELK OV ,
SV IL EN IH
T K A N IN  IN
O RTA LION
C IPK

LJU BLJA N A , Poljansk i nasip 40



SE/HIE]NAR]NA
L JU B L JA N A  
G osposvetska  cesta  5

P ro d a ja m o  n a  debelo  in d robno  vse  v rs te  in  so r te  k akov ost­
n ih  sem en  k rm n ih , v r tn ih  in  cve tličn ih  ra s tlin .

C en jen im  o d jem alcem  n u d im o  bogat izbor ze len jad n ih  in 
cve tličn ih  sem en  v o rig in a ln ih  z a p rtih  v reč icah .

Zagotavljamo odjemalcem, da bodo v naših poslovalnicah

v  L ju b ljan i, G osposvetska  5, 
V odnikov  trg  4, 

v  M ariboru , D voržakova 4, 
v Z agrebu , K ra šev a  2, 
v B eogradu , P riz re n sk a  5

so lidno  po strežen i po k o n k u ren čn ih  cenah.

MOTORNA KOLESA, 

m o š k a  i n  Ze n s k a  k o l e s a , 

OTROŠKI VOZIČKI

i TER REZERVNI DELI ZA KOLESA

se priporoča

L JU B L JA N A , TIT O V A  c. 23



D R Ž A V N A  Z A L O Ž B A  S L O V E N IJ E  je  izb ra la  za 1. 1962 

tro je  zn am en itih  del sodobne sv e tovn e  kn jiževnosti, ki se  

— vsako  po sivoje — lo teva jo  n a jb o lj ž iv ih  p rob lem ov  našega  

časa. V sa tr i  dela, m ed  k a te r im i obsega eno  tr i  kn jige , so 

n ap isan a  z veliko  p isa te ljsk o  zavzetostjo  in  um etn iško  p re ­

p rič ljivostjo , h k ra t i  pa  so snovno  n e n av ad n o  zan im iva.

To so:

1. C urzio  M alap arte : KOZA

2. Jo h n  Dos Passos: U. S. A. T R IL O G IJA

3. A lfred  Doblim: H A M L E T  A LI D OLGA  NOC 

GRE H KONCU

V se k n jig e  bodo izšle do konca  le ta  1962. — V ezane bodo 

v p la tn o  in oku sn o  op rem ljene . Ugodnost prednaročila: kdor 
naroč i do 31. d ecem b ra  1961 celo tno  serijo , bo p re je l vseh 
pet k n jig  (slkupni obseg  sk o ra j 2000 s tran i)  za  ceno 9600 d i­
n a rjev , p lač ljiv o  po  že lji tu d i v  (največ d v an a js tih ) obrok ih . 
K n jig o tršk a  cen a  bo viš ja .

D ržavna  založba S lov en ije  
L ju b lja na , M es tn i trg 26



POSLOVNO 
ZDRUŽENJE  
PREVOZNIŠKIH  

PODJETIIJ 
L J U B L J A N A ,  
TITOVA CESTA  
ST. 48 (NA GR)

Telefoni: direktor 33-676
splošni sektor (pravna služba) 33-797 
komercialni sektor 33-797 
prometno-tehničnl sektor 33-797 
gospodarsko-računski sektor 33-648 
nabavna služba 33-648

PREKO SVOJE MREŽE POSLOVALNIC OSKRBUJE TOVORE 
ZA PREVOZ S TOVORNIMI AVTOMOBILI PO VSEM TERITORIJU 
FLR JUGOSLAVIJE
Izstavlja prevozne in obračunske listine za izvršene prevoze. Vrši 
brezplačno kontrolo vseh prevoznih in ostalih tovornih listin. 
Podjetja -  člani poslovnega združenja SLOVENJA TRANSPORT
PREVOZNIŠTVO, Celje 
SLAVNIK, Koper 
PREVOZI, Ljubljana 
AVTOPREVOZ, Maribor 
MEHANIČNA DELAVNICA 
in AVTOPREVOZ, Medvode 
TRANSAVTO, Postojna 
AVTOSPED, Rakek 
AVTOPREVOZ, Zagorje ob Savi 
AVTOUSLUGE, Celje 
AVTOPREVOZ, Dravograd 
AVTOPROMET, Idrija 
AVTOPREVOZ, Ivančna Gorica 
AVTOPROMET, Kranj

AVTOSERVIS, Jesenice na Gor. 
TRANSPORT, Maribor 
AGROTRANSPORT, Ptuj 
TRANSTURIST, Škofja Loka 
AVTOPREVOZ, Tolmin 
TRANSPORT, Videm-Krško 
GLOBUS-SPEDICIJA, Ljubljana 
LJUBLJANA TRANSPORT, 

LJUBLJANA 
G A P ,  Maribor 
AVTOPREVOZ, Podvelka 
INTEREVROPA, Koper 
TRANSPORT, Cerkno 
AVTOPREVOZ, Slovenj Gradec 
AVTOPROMET, Ljubljana

Vsi, ki žele koristiti usluge poslovnega združenja, naj se neposredno 
obračajo na poslovalnice v krajih:

CELJE, Kidričeva 19, tel. 20-80 in 31-56 
MARIBOR, Tržaška 54, tel. 27-49 in 24-16 
KRANJ, Škofjeloška 1, tel. 941 -  25-84 in 29-84 
LJUBLJANA, Smartinska c. 26, tel. 32-943 in 30-548 
KOPER, Ulica JLA 6, tel. 239 
JESENICE, Kidričeva 36, tel. 956 -  29«
RAVNE NA KOROŠKEM, tel. 1 -  int. 481 
NIS, Ulica 12. februar 33, tel. 37-22 
ZRENJANIN, Moša Pijade 32, tel. 13-99 

V kratkem bodo pričele s poslovanjem še poslovalnice v Beogradu, 
Rljekl, Zagrebu, Osijeku, Smederevu in Novem Sadu, ki bodo z dose­
danjo mrežo in s svojim kadrom zagotovile strokovne in solidne 
usluge.


